

















Garantie D

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere
Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,
die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspri-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the
buyer’s rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in
case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way
that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty
material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufac-
tured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancel-
lation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be
excluded.

Garantie FR

Des défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours apres la réception de la marchandi-
se, sans quoi 'acheteur perd tout droit & des redevances pour de tels défauts. Nous garantissons
nos machines, dans la mesure ou elles sont maniées correctement, pour la durée légale de
garantie a compter de la remise dans ce sens que nous remplagons gratuitement toute piéce de
la machine devenue inutilisable durant cette période pour des raisons d’erreur de matériau ou

de fabrication. Toutes pieces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si
nous possédons des droits a la garantie vis-a-vis des fournisseurs respectifs. Les frais pour la
mise en place des nouvelles piéces sont a la charge de I'acheteur. Tous droits a rédhibition et
toutes prétentions & diminutions ainsi que tous autres droits a I'indemnité sont exclus.

Eyyonon

Ta epgavh eAarTwpata Ba TPETEN va dnAwvovTtal péoa o 8 nuépeg amod Tnv TTapaAapn Twv
EUTTOPEUPATWV. AIGQOPETIKA AKUPWVOVTAI Ta JIKAIWHATA JIEKSIKNGNG TOU ayopaaTr) Adyw TETOIWV
eAaTTWPATWY. MPpoc@EPoupE TETOIO £yyUNGON YIa TIG NXAVEG PAG, EPOTOV XPNOIKOTIOI0UVTaAl CWOTA
Katd 10 SIAOTNHA TNG TIPOBAETTOHEVNG TTEPIGDOU £yYUNONG ATTO TNV TTAPAS00T, WOTE AVTIKABIGTOUUE
OTTOIOBATIOTE PEPOG TWV PNXAVWIV XWPIG XPEWATN, TO OTTOIO YiVETAI TaPWS akatdAAnAo TTPog xprion
€CaITIAG EAATTWHOTIKOU UAIKOU 1) ATEAEIWV KOTOOKEUNG EVTOG TETOIOG XPOVIKAG TTepIddou. Ooov
a@opa Ta péPn TTOU JEV KATAOKEUAZOVTAl OTTO EPAG, TTPOOPEPOUHE £yyUNaTN HOVO GTO PETPO TTOU
€xoupe dikaiwpa o€ OIEKDIKATEIG £yyUNONG OTTEVAVTI OTOUG TTPOUNBEUTEG TTpoNnyoUPEVOU oTadiou.
Ta €€00a yia TNV €yKATAOTAON TWV VEWY PEPWY Ba emBaplvouv Tov ayopaoTh. H aklpwaon Tng
TIWANONG A N EIWON TNG TIPAG ayopdg KaBwg £TTioNG Kal OTrolEadATIOTE AAAEG DIEKDIKATEIG YIa
{nuieg egaipouvTal.

Gwarancja

Widoczne defekty nalezy zgtasza¢ w ciggu 8 dni od otrzymania towaréw. W innym wypadku,
kupujacy utraci prawo do roszczen zwigzanych z takimi defektami. Udzielamy gwarancji na nasze
maszyny pod warunkiem odpowiedniego postugiwania sie nimi w trakcie ustawowej gwarancji
poczawszy od dostawy w taki sposéb, ze nieodptatnie wymieniamy kazda czes¢ maszyny, ktéra
w mozliwy do udowodnienia sposéb staje sie bezuzyteczna z powodu wad materiatu lub defektow
w produkcji w takim okresie czasu. Jezeli chodzi o czesci, ktdre nie sg przez nas produkowane,
udzielamy gwarancji jedynie w takim zakresie, w jakim jesteSmy uprawnieni do roszczen
gwarancyjnych wobec naszych dostawcéw. Koszty montazu nowych czesci ponosi¢ bedzie
nabywca. Wyklucza si¢ mozliwo$¢ uniewaznienia sprzedazy lub redukcji ceny zakupu jak réwniez
inne roszczenia z tytutu szkod.

Garantia

Defeitos aparentes devem ser notificados no prazo de oito dias a contar da data de recepgao das
mercadorias. Caso contrario, o direito de reclamagéo do cliente devido a esses defeitos é invali-
dado. Nos garantimos as nossas maquinas em caso de tratamento adequado durante o periodo
de garantia legal a partir da entrega de tal forma que substituimos qualquer peca da maquina
gratuitamente, a qual provavelmente ficara inutilizavel devido a material defeituoso ou defeitos de
fabrico dentro desse periodo de tempo. Em relagéo as pegas que ndo sejam fabricadas por nés s6
garantimos na medida em que temos direito de garantia e reclamag&o contra os fornecedores. Os
custos para a instalagédo das novas pecas serdo suportados pelo comprador. O cancelamento da
venda ou a redugéo do prego de aquisicdo bem como quaisquer outros pedidos de indemnizagao
devem ser excluidos.

Garanti

Gorundr kusurlar Grtiniin alimindan itibaren 8 gin iginde bildirilmelidir. Aksi takdirde satin alan
kisinin bu tiir kusurlardan dolay hak talep etmesi gegersizdir. Teslimattan itibaren yasal garanti
sliresi boyunca uygun kullanim durumunda makinalarimiza garanti veriyoruz ve yasal garanti
slresi i¢in fabrikasyon kusurlarinin veya malzemelerin hatal oldugunun kanitlanmasi durumunda
kullanilmasi mimkiin olmayan her hangi bir makina parcasini ticret almadan degistirmeyi taahhuit
ediyoruz. Bizim uUretmedigimiz parcalarla ilgili olarak da sadece yetkili sirket tedarikgilerine
karsi yapilan garanti kapsamindaki sikayetlere kefil oluruz. Yeni pargalarin montaj maliyeti alici
tarafindan Ustlenilecektir. Hasarlardan dolayi yapilan bir sikayetin yani sira satis iptalleri veya
malin fiyatindaki dists de dahil edilmeyecektir.

Garanzia |

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono

tutti i diritti dell’'acquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte
dell'acquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a de-
correre dalla consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che
entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per
componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo
rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei compo-

nenti nuovi sono a carico dell’acquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione
o ulteriori pretese di risarcimento danni.

Takuu SF

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta.
Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme takuun oikein kasitellyille
koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme kor-
vauksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi
raaka-aine- tai valmistusvirheestéa johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme takuun
vain mikali osien toimittaja on antanut niisté takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset
maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivat tule
kysymykseen.

Garanti NO

P& denne maskinen gir vi 24 maneders garanti. Garantien omfatter materiel eller fabrikasjons-
feil. Deler med feil blir erstattet uten omkostninger. Selve utskiftingen ma kunden selv utfgre.

Vi overtar kun garanti for originale scheppach deler. Garantien omfatter ikke: Slitedeler. Trans-
portskader. Skader forarsaket av ukyndig eller uforsiktig bruk. Garantikrav blir bare imgtekommet
safremt reparasjoner ikke er utfert av tredje person.

Garanti DK

Pa denne maskine yder vi Dem 24 maneders garanti. Garantien daekker udelukkende materiale-
eller fabrikationsfejl. Defekte dele erstattes uden omkostninger, udskiftningen af delene foretages
af kunden. Vi yder kun garanti for originale scheppach-dele. Garantien daekker ikke: Transports-
kader, sliddele, skader p.g.a. ukorrekt behandling eller manglende overholdelse af driftsvejled-
ningen. Endvidere kan garantikravet kun ggres geeldende for maskiner, hvor der ikke er foretaget
reparationer gennem tredjepart.

Garantia

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido

la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los derechos sobre tales defectos.
Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacién correcta durante el plazo de garantia
legal a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de
este plazo se torne inutil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas que no son
fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia
del suministrador anterior.

Los costes por la colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos
derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion por dafios y
perjuicios.

Garancija SLO

Oc¢itne pomanijkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru
izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanijkljivosti. Za nase naprave dajemo
garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer
na takSen nacin, da vsak del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku
izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami

ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za
vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve
za nadomestilo $kode so izklju¢ene.

Zaruka CZ

Viditelné zavady je nutno oznamit do 8 dnli po obdrzeni zbozi, v opacném piipadé ztraci
kupujici veskeré naroky na nahradu za zavady tohoto druhu. Zaruku u nasich stroju
poskytujeme pfi spravném zachazeni po zakonnou dobu zaruéni Ihaty od predani tim
zpusobem, Ze kazdy dil stroje, ktery se v této dobé stal nepouzitelnym prokazatelné

v disledku zavad materialu nebo vyroby, bezplatné vyménime. Za dily, které my sami
nevyrabime, ru¢ime jen do té miry, jak nam pfinalezi naroky na zaruku vici subdodavatelim.
Naklady za montaz novych dilt nese kupujici. Naroky na zruseni a snizeni kupni ceny a
ostatni naroky na nahradu $kod jsou vylouceny.

Garanti S

Med denna maskin foljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk-
tionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var garanti
tacker endast orginal scheppach-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej,
transportskador, skador orsakade av felaktig behandling och da skétselfreskrifter inte beaktats.
Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Héndler:
Dealer:
Vendeur:

Geratetype:
Appliance type:
Type d’appareil:

Geratenummer:
Serial number:
Numéro de I'appareil:




